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Z alai nem zetőrök  
zá sz ló ja .

(A já n lju k  ezt a hozzánk in téze tt levelet d r. Csák Á rpád 
keszthely i ko llegánk, a Ba la ton i Muzeum egyik  m eg

terem tő jének figyelm ébe.)

Igen tisztelt Szerkesztő ur!
Kedves Barátom!

Pest-Pilis-Solt-Kiskunvármegye leírását 
olvasgattam s egyszer csak a következő 
sorok tűntek elém: „Monor, pestmegyei 
község községházánál őrzik Zalavármegye 
fölkelt nemességének 17.'i5-ikévi zászlóját."

Ezt a zászlót 1884-ben találták a mo- 
noriak régi templomuk padlásán, mikor azt 
újra építették. A zászló mellett volt számos 
fegyver is.

A leírás szerint biztos adat nincsen 
arról, h o g y  mily módon került a zászló 
arra a helyre, ahol megtalálták. Némelyek 
szerint az 1848-ban átvonuló zalai nemzet
őrök hagyták ott. Mások szerint viszont 
ez a zászló egy honvédzászlóaljé volt és 
a világosi gyásznap után bujdosó honvédek 
rejtették el a monori öreg templom padlá
sán a fegyverekkel együtt, hogy az ellenség 
kezébe ne kerüljön.

Én ez utóbbi vélemény mellett foglalok 
állást, mert abban az időben, midőn a zalai 
nemzetőrök itt keresztül vonultak, még nem 
volt okuk a zászló és a fegyverek elrejté

sére. Hisz akkor bontogatták javában a 
zászlókat s csengett hivogatóan a verbun- 
gosok sarkantyúja. Vagy talán megunták 
cipelni a zalai nemzetőrök? Nem! A magyar 
azt a zászlót, amely alatt harcol, vagy 
amelyre fölesküdött, imádja és csak a leg
végső szükségben hagyja el, s a zalai 
nemzetőrök is mind jó magyarok voltak.

Ez a zászló most 177 éves s a hét
esztendős háborútól kezdve egészen 1849-ig 
zalaiak kezében volt. Valamelyik szép zalai 
menyecske vagy leány hímezhette, díszít
hette fel ezelőtt 177 esztendővel; Zala 
szülöttei előtt lobogott harcra buzditón 
mindig s Zala fiai nézték üvegesedő sze
mekkel, midőn utolszor mondta ajkuk : 
„Éljen a haza!" Zalai gyerekek, zalai hon
védek csókolták, azok áztatták utoljára 
könnyeikkel, mikor búcsúztak tőle.

Azt hiszem, ez a zászló azzal a néhány 
régi fegyverrel nem utolsó helyet foglalna 
el egyik zalamegyei múzeumban.

Felkérlek tehát, kedves Barátom, hogy 
érdeklődj e zászló sorsa iránt.

Zalai gyerekek áldottak alatta vért és 
életet, annak a zászlónak otthon a helye!

Váczduka, 1913. október hó 3-án.

Híved
Ifj. R everencsics István.

Válasz
a „Wohanka & Co.4t cimü cikkre.

Elismerem a sajtónak azon jogát, hogy a köz
ügyeket ellenőrizze, ahhoz hozzászóljon, meg
kritizálja, ha 'kell, ostorozza, ha tetszik, kidicsérje, 
— azonban ha komolyan akar a közügy érdeké
ben szolgálatot tenni, akkor a tárgyilagosságtól 
el nem térhet.

Az „Alsólendvai Híradó* f. évi szeptember
29-iki száma Alsólendva város villanyvilágítása 
érdekében vezércikkezett, amelynek címéül azon
ban azt irta oda: „Wohanka & Co.“

Miután én is azon városi urak közé tartozom, 
akik Alsólendván az évszázados sötétséget villany- 
világítással szeretnék felcserélni és foglalkozom is 
ezen üggyel, jónak látom a tárgyilagos hozzá
szólást.

‘ Ezen tárgyilagosság szempontjából ki ke ll 
jelentenem, hogy helytelen módon szerepelteti a 
vezércikk a Wohanka céget és téves állítás az, 
hogy ott rekedt meg a közvilágítás ügye, hogy 
az előmunkálati engedélyt a Wohanka cég kapta 
meg. Sőt mindaz helytelen és nem fedi a való
ságot, amit a Wohanka cégről Írni és egy vezér
cikk keretébe felvenni a cikkíró ur jónak látott. 
De mert én nem polemizálni akarok, az egyes 
helytelen .állításokat nem is sorolom fel, mert nem 
lehetne elhallgatni egypár erősebb kifejezést, és 
sem okot nem akarok megfelelő replikára adni, 
sem pedig magamnak témát a visszavágásra.

A dolog úgy áll, hogy a Wohanka cég kérte 
s megkapta 1 évre és pedig 1912. május 12-ig 
az előmunkálati engedélyt azért, mert egyedül az 
ö kérvénye nyújtott teljes garantiát arra nézve, 
hogy a villanyvilágítás ügye helyes útra terelődik. 
Minden más tekintet figyelmen kiviil hagyatott, 
de senkinek jogos érdeke megsértve nem lett.

A Wohanka cég a költségvetést a kellő idő
ben elkészítette s mérvadó helyen átadta. Minthogy

Október 6-ra.
Fosztó húrján szent emlékezésnek 
Évröl-évre gyászos, könnyes ének 
Elbukásról mért zeng e napon? 
Mintha egykor, akkor... haldokolva 
Nem is ama hősök győztek volna, 
De hóhérjok: az orv hatalom.

Nem, nem! Ök még rabul is vezérek, 
Amidőn a vesztőhelyre léptek, 
Akkor vívták fő-győzelmüket:
Élve addig mindhiába győztek, — 
Győzhetetlen léte a dicsőknek 
Épp haláluk által született.

Láthatatlan árnyaik vezettek 
Titkos harcán dacos türelemnek — 
Rabságból uj szabadság fe lé ...
8 törne csak ránk újra olyan ármány. 
Nemzetünket uj szilaj csatáján 
Náluk jobban ki vezérlené ?

Ezt a népet harcra tüzesebbé 
Neveiknél jobban mi tüzelné?
Ilyen tűznél dicsőbb mi lehet? 
...Napján ama megdicsőülésnek, 
Zengjen Inkább diadalmi ének: 
Elbukásról siró dal helyett!

A régi.
I r ta : LÁZÁR ALAJOS (Csáktornya.)

Cseng a pohár, egymást érik a felköszöntök, 
a szoba férfikaeajtól hangos. Fényes ruháju tiszt
urak mulatnak, s a pezsgő mellett nótáznak, 
tréfálóznak. Finom illatú szivarfüst tölti be a 
szobát.

Nemesházy Imre búcsúzik a legényeiéitől...
A pohár tovább cseng, a dohányfüst nagyobb 

lesz, fojtó pára gőzölög a szobában. A társaság 
már nem olyan vig és zajos, a sok, mértéktelenül 
elfogyasztott italnak mutatkozik a hatása. A délceg, 
fényes hadfiak szótlanul, fejükkel olykor-olykor 
nagyot bólintva ülnek az asztal mellett, többen 
alusznak már. Lassankint oszolnak a vendégek, 
Nemesházy Imre egyedül marad... A lámpa 
nagyokat sercen, majd pisladozó lángot vetve, 
elalszik. Imre a kiállott izgalmak hatása folytán 
elaludt. De nem sokáig volt nyugta, mert rövid
del azután, hogy az utolsó barát is eltávozott, 
izgatott, reszkető karok megzörgetik az ablakát.

— Jer csak Imre, siess, hamar... Most 
vívódik a halállal szegény édesanyád s még mól
jára látni akar téged ...

Lassan, alig hallhatóan voltak e szavak ki
mondva. Imre lelkében fájdalmas érzés támadt. 
Úgy hasonlított ez a hang az Ö hangjához, épp 
olyan lágyan zsongtak fülében a szavak, mint 
akkor, midőn búcsúzva mondta néki az „Isten 
hozzád“-ot. Oh, hogy annak a buesuzásnak meg 
kellett törlénni! ...

*
Sietve hagyta el a házat. Az utca üres volt,

emberi lénnyel nem találkozott. A sötét felhők 
mögül előb.ijt a hold s nyájas sugarait Imrére 
vetette. Oly végtelennek, oly hosszúnak látszott 
az ut, de \egre megérkezett. Egy külvárosi kis 
ház előtt állt meg. A k .punál egy siránkozó öreg
asszony várta, gyertm Kkori volt dajkája.

Siessen, uríi’. Mennyit szenved szegény, 
de nem tud meghalni addig, amig magát nem 
látja. . .

Fölment a szűk lépcsőn s belépett a szobába. 
Félhomály uralkodott benne. Csak a sarokban, 
a Szűz Anya képe előtt égett egy mécses. A 
csipkefüggönyös ágyban feküdt a beteg. Üveges 
szemeit az ajtóra szegezte, mintha onnan várna 
szabadulást. Amint Imre belépett, gyengéd pir 
borította el fakó arcát. Boldog volt. Imre kitárt 
karokkal szaladt az ágyhoz s forró csókot nyomott 
a beteg homlokára. Mély csend. . .  csak a beteg 
nehéz lélekzetvétele hallatszik. A haldokló meg
szólal. Lassú, töredezett hangon beszél, az arca 
egyre sápadtabb l esz. . .

- Fiam, kedves fiam ... Csakhogy utoljára 
látlak... Állj csak elém. Oh, milyen szép, nemes 
tartásod van, akárcsak szegény megboldogult 
apádnak... Kár, hogy nem láthatlak tovább, 
szivem majd megszakad... Vigyázz magadra 
fiam, az élet csupa csalódás! Itt-ott kedvez, de 
csak azért, hogy máshol a mélységbe rántson... 
Szivem tele van aggodalommal... Imre, mily nagy- 
bánatot okoztál nekem! Fiam, a haldokló vég
szavával kérlek, ne hagyd árván öt. . .  Úgy sir, 
úgy zokog utánad ! . . .

A szoba sarkából heves zokogás hallatszik. 
Imre arra fordul s ott látja könnyes szemekkel 
Út, a régit, kit elhagyott, de akinek emléke min-
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azonban nem volt a viszonyainknak megfelelő, 
nem is lehetett a képviselőtestület elé vinni és igy 
elérkezvén 1912. május 12-ike, Wohankának meg
szűnt ezen előmunkálati engedélye és elsőbbsége, 
és csak akkor juthat azon helyzetbe, hogy ö ve
zeti be Alsólendván a villanyvilágítást, ha a majdan 
kiírandó pályázaton ő lesz a verseny nyertes.

Mert pályázat ki lesz írva és ennek elófel- 
tételekép azok, akik a villanyvilágítás ügyét ke
zükbe vették, készíttettek is egy tervezetet és 
költségvetést, amely a legutolsó szögig és fillérig 
mindazt magában foglalja, ami az ilyen közintéz
mény nyélbeütéséhez szükséges és amely tervezet 
és költségvetés csak egy mérvadó felülvizsgálatra 
szorul még.

Ámde időközben annyira változtak a pénzügyi 
viszonyok, hogy nem alkalmas a mostani idő e 
pénzügyi transakció keresztülviteléhez, mert tör
lés/téses számítási alapon kell és lehet csak meg
valósítani a villanyvilágítás létesítését és drága 
kamatalapon óriási terhet róna a teherviselőkre 
egy most folyósítandó törlesztéses kölcsön. Úgy 
hiszem, ezt bővebben számadatolni nem kell.

Miután pedig egy olyan vállalkozás, mint 
amilyen egy városi közvilágítási ügy, pláne villany
világítás, nagy körültekintést, óvatos eljárást igé
nyel. mert sem az egyeseket, sem a várost magát 
nem lehet kitenni annak a veszélynek, hogy egy 
rosszul alapozott vállalat folytán szégyent valljon 
és kárt szenvedjen csak azért, mert ezen vállalat 
kívánatos.

És mert Hübelebalázsok nem akarunk lenni, 
megvárjuk a kellő időt és ez alatt az idő alatt 
megkérdezzük, hogy mi baj van Zalaegerszegen 
és mi baj volt Csáktornyán azzal a villanyvilá
gítással, amelyet nem a Wohanka cég szerelt fel.

Akkor azután majd vezércikkezhetünk annak 
az érdekében is, aki a 29-ikei vezércikket inspi
rálta.

Ha pedig a cikkíró ur betekintést akar sze
rezni a kész tervekbe, készséggel bocsátom azokat 
rendelkezésére.

Dr. W. A.

Az őszi vetésről.
Hogy gabonatermésünket biztosíthassuk, 

szükséges, hogy már a mag elvetésénél ismerjük 
hogy úgy mondjam — ama fogásokat, melyek 

a cél elérését biztosítják.
A búza országunk majd minden vidékén s 

majd minden nagy és kisbirtokosa által termel
tetik. Évszázadok múltak el hazánkról, országunk 
tömérdek búzát termelt; s mit látunk ma? Bizony- 
sok vidéken az áldott anyaföld nem búzát, hanem 
gazt, ocsut terem, vagy a rozsda s üszög lepi el

dig édes érzéssel töltötte el szivét, valahányszor 
csak rágondolt. És most itt van, ápolja beteg 
anyját, bizonyára ö volt az a reszkető, félénk nő 
is, aki kopogtatott ablakán... A nemes lélek még 
most sem felejtette el, annyi csalódás után még 
mindig szereti öt, szereti, végtelenül... Szeretne 
odarohanni hozzá s megváltani, hogy szereti, 
végtelenül, forróbban, mint valaha, de a szégyen- 
érzet s az, hogy más gyűrűje volt az ujján, nem 
engedték... A beteg ismét megszólalt:

Fiam, ne okozz anyai szivemnek oly nagy 
fájdalmat... Azt akarod, hogy azzal a tudattal 
haljak meg, hogy a fiam, az én véremből való 
vér, megcsalt egy leányt s otthagyta? Nézd, ő 
meg mindig szeret téged, mindent elfelejtett, te 
is telejtsd el a múltat, még nem k éső ...

— Anyám, édes anyám, de nem tehetem ezt... 
Jöjj csak elő leányom, hisz Imre szeret 

téged, a szemeibőt látom. De nem mer feléd 
közeledni...

Az anya esdő szavai, de még inkább fel- 
ujult szerelme szivére hatottak. Odarohant a 
leányhoz, megölelte, megcsókolta...

S a karikagyűrű hangos koppanással esett 
le az ujjáról. . .

Az anya áldó kezeit rátevén a szeret*/párr3, 
elaludt örökre...

*
Másnap már városszerte beszélték Nemes- 

liázy Imre esetét. De ö mitsem törődött vele, 
visszaküldte a jeggyüriit jegyesének s egyben le 
is mondott tiszti rangjáról... Boldog napok 
várlak rá ezután . . .  Megvonulva élt ifjú hitvesé
vel, de gyakran eljártak a szerető édesanya sírjá
hoz, hogy egy-egy imát rebegjenek el annak lelki- 
üdvéért, aki boldogságuk alapját megvetette...

ÍT EZEN NAP
Kedd

Október

t
Rémig vt.

az Alsólendvai Híradó
uj évnegyedének  volt kezdete. 

Akinek az előfizetése lejárt, 
siessen azt megújítani!

a vetést. Pedig a búzát nem a kövér talaj termi 
jól, mert ebben ledől, hanem a közönséges erő
ben levő föld, mely megmunkáltatott, amint kíván
tatik, s amely kedvező elönövényeket termett, 
esetleg ugar volt. Némely helyen a vetések ritkák, 
ligetesek; a ritka vetésben — dacára a jó mun
kának — a gaz vígan tenyészhet; a ligetes vetés 
egyenetlenül érik, aratásakor a gabona nagy része 
elpusztul, illetve kihull.

Hogy a vetés egyenletes legyen, szükséges, 
hogy a talaj minden részén egy és ugyanazon 
összetételű legyen; szükséges, hogy a vetőmag 
egyenlő mélységre jusson, igy kelése is egyazon 
időben fog történni. Szükséges, hogy a vetőmag 
egyenletesen legyen vetve; aki teheti, géppel 
vessen, de a szórva-vetésnél is az egyenlő mag
elosztásra kell törekedni. A talaj a belevetett 
gabonának megfeleljen.

Egyenlő összetételű lesz a földünk, nem 
tekintve a talaj váltakozását, ha ugyanazon darabon 
egyfajta növényt termeltünk, mert ez egyoldalulag 
használta ki földünk tápanyagát; ezért a trágyát 
is úgy hordassuk ki, hogy a telepen levő ganajt 
a tetejétől az aljáig szedve rakjuk kocsira, mert 
igy egy- és ugyanazon minőségű trágya jut a 
földünkre, miáltal a benne levő erők egyenletesen 
oszolnak meg; t. i. a trágyatelepen a legalsó 
réteg legérettebb, a középső épen érett, míg a 
teteje csak korhadéban van.

Hogy a vetőmag egyenlő mélyen jusson a 
földbe, ezt gépvetéssel érhetjük el, a kézivetésnél 
az utolsó szántásnál kell a magházat: a barázdá
kat, az egyenletes vetésre elkészíteni. A mélyebben 
vetett mag későbben, a sekélyen vetett mag 
korábban kel. De tudnunk kell, hogy a mély 
vetés annyiban előnyösebb, hogy a tavaszi és 
nyári szárazságot jobban állja, lévén a gyökérzete 
IÖ—12 cm. mélyen a föld színétől (értve alatta 
a gyökér középpontját). Viszont a mély vetésnél 
arra is kell törekedni, hogy az korábban jusson 
a földbe, mert későbben kel.

A vetés egyenetlen lehet a helytelen csává- 
zás miatt is. Hogy az üszög ellen védekezzünk, 
kékkövei (rézgálic) szoktuk a vetőmagot pácolni. 
Tudnunk kell a helyes csávázás módját, különben 
nem érünk célt, de esetleg megöljük a búza csira
képességét. * *  bepácolt búza ne álljon sokáig 
zsákban, mert kicsirázik, hanem vagy szárítsuk 
meg, vagy vessük el azonnal. Az elvetett nedves 
búzát, ha földünk a csírázáshoz szükséges ned
vességgel bir, azonnal boronáljuk be; ellenben, 
ha a füld oly mélységig ki van száradva, mint 
amily mélyre a mag jut, akkor vessük el ugyan 
a búzát, de a boronálást hagyjuk későbbre. Ebben 
követik el legtöbben a botlást. A nedves mag 
száraz földbe jut és ott hamarosan nem kap esőt, 
a megindult csírázás tönkremegy, a vetés ritka lesz.

jó búza csakis kötött talajban terem. Ebben 
a búza erős szalmáju, piros szemű és acélos lesz.
A laza, vagy homokos talaj rozsnak való. Búzát 
csakis ugarba, kapás növények után és ami a leg
ajánlatosabb, a takarmánynövények után vessük.

Az őszi vetésnél arra kell törekednünk, hogy 
mindenkor és mindenütt a rozsot előbb vessük el, 
mert a rozsnak még az ősszel meg kell bokro-

sodnin, s csak utána a búzát. A laza vagy homo
kos talajban termett búza könnyű és értéktelen, 
mennyiségre is kevesebbet ad, mint a rozs, a 
a szárazságot is kevésbbé tűri, mert tovább kell 
a földben maradnia, mint a rozsnak, inig a rozs 
már tavasszal eltakarja földjét, sőt áprilisban már 
annyira beárnyékolja, hogy kisebb szárazságot fel 
sem vesz, inig ugyanilyen földben a búza gyen
gébb, nem árnyékolja be földjét, későbben fejlő
dik, mint a rozs, a termése is silányabb.

Az elmondottak betartásával kevesebb lesz a 
silány vetés s feleterületről is elérjük azon mennyi
séget, mint a helytelenül kezelt kétszeres területről.

Néhány szó 
a sarlach-járványhoz.

Irta : Dr. GRONNIí R JÓZSEF
községi orvos.

Eélni, de nem megijedni! Ezen intelem kö
vetését célozzák e sorok; ha félünk, fokozott 
mértékben cselekszünk, de ha megijedünk, fejün
ket vészijük. A vend községekben sok hónap óta 
tartó járvány átterjedt hozzánk s ma már kétség
telen, hogy a vörheny községünkben is járvány- 
szerüleg lépett fel.

A járvány jellege, miként az eddigi meg
betegedésekből következtetni lehet, nem" ijesztő 
ámbár már sajnálatos haláleset is fordult elő, a 
legtöbb gyenge, úgy, hogy a beteg az első hét 
után túl van a heveny tüneteken. — Irt is áll az, 
ami minden néven nevezendő betegségnél: az 
egészséges szervezet, a jól táplált és ápolt egyén 
biztosabban küzd meg a bajjal, mint a gyenge, 
rosszul táplált, levegőtől elzárt; éppen ezért 
helytelen a gyermekeket a betegségtől való féle
lemben elvonni a küllevegötöl, a szabad moz
gástól, amelyek a gyermek étvágyát növelik, szer
vezetét erősítik; észszerűden a szellőtől is óvni, 
hogy a „hűtéstől* sarlachot ne kapjon. Eresszük 
ki őket, mint máskor a levegőre, a szobákat még 
többet szellőztessük, levegő, éleny keil a vérnek, 
ez az élet, ez az erő és védbástyája a sarlacli- 
nak is. Levegő és szabad mozgás, nem oktalan 
meleg rongyok és a négy fal!

Figyelmeztetem azonban a szülőket, hogy 
kerültessék gyermekeikkel a csoportosulásokai, 
ne eresszék össze sok gyermekkel. A vörhenyt 
(sarlach) fertőző csira okozza; ezen csira benn 
lehet a gyerekben 8 —10 napig is, anélkül, hogy 
azon a legkisebb baj is észlelhető volna, de már 
ilyenkor is fertőzhet. Ilyen gyermek a szokásos 
csoportos játékoknál, mint a kis leányok kürbe- 
jhtéka, a fiuk lapdajátéka, sok más társába in
tetheti át a csirát. A csoportosulás veszélye miatt 
intézkedett a hatóság aziránt, hogy az iskolák 
egycllürc 2 hétre lezárassanak, és mert ezen idő 
alatt szabadok lesznek, szükségesnek tartom e 
figyelmeztetést.

A fertőző csira — a tudomány mai nézete 
szerint a szájon át jut a szervezetbe; szüksé
ges tehát, hogy az egészséges gyermekek szája 
gondosabban ápoltassuk, fertötlenittessék. Minden 
anya vegyen a gyógyszertárban 10 fillérért hyper- 
mangan kálit; ezen szer apró törmelékekből áll, 
egy fél lencsenagyságu darabka egy liter vizet 
világos-piros szintire fest; ezzel a vízzel gurguláz- 
tassa napjában sokszor a gyermeket; ha kevés 
a vízből lecsúszik, az sem baj. Kisebb gyermekek 
sósvizzel öblögethetik szájukat, garatjukat, ebből 
aztán nyelhetnek is tetszés szerint. (Egy evőkanál 
konyhasó egy liter vízre.)

Minden torokfájás, minden hányás gyanút 
keltsen, ezek a láz mellett az első tünetek. Ha 
egy gyermek igy megbetegszik, a többi nyomban 
külünittessék el lehetőség szerint már az orvos 
érkezése előtt. Ostoba hiedelem az, hogy a baj 
könnyebben üt ki, ha a beteget melegben tartjuk ; 
igazán barbár dolgokat látni néha ezen feltevés
ből kifolyólag; a szegény gyerek óriási lázban 
nyög, rajta egész ruhatár, efölött hegynagyságu 
dunna, hozzá még java nyárban fűtött szoba. 
Szegény beteg csurom viz, gőzölög a szoba, 
büdös párákkal telt, igazi emberkinzás s kerék
kötője a gyógyulásnak. Néha ilyen szerencsétlen 
beteg valóságos agyi tüneteket mutat a nagy meleg 
miatt. Fel az ablakokkal, szellőztetni még télen is 
sokszor napjában I ne féljünk attól, hogy a levegő 
odaér a kis beteghez, figyeljék meg, kapva kap 
utána, jóltevője után. Kórházakban ilyen lázas 
betegeket hideg fürdőbe teszik, hideg leürítéseket, 
lemosásokat alkalmaznak; csak egyszer látnák 
az anyák ezek áldásos hatását, nem mosolyog-
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„ának kételkedve, a midőn az orvos ezeket 
ajánlja.

A levegőtől való rettegés balhicdelme a 
rekonvalescentiában is megvan. A heveny tünetek 
elmúltával, átlag a második hetben kezdődik a 
bőr kopása. Kísérletek és tapasztalatok igazolják, 
hogy a lehulló foszlányok is fertőznek, a gyerek 
a kopás befejeztéig elkülönítve marad, fiirösztik. 
Nem igaz az, hogy 6 hétig levegőnek rálehelm 
nem szabad. Jó időben kimehet az udvarra, nyi
tott ablaknál lehet, levegő es ismét csak levegő!

Nem célja e soroknak tudományos érteke
zést nyújtani, de igenis állást foglalni néhány 
téves felfogás ellen, célja oktatni es megnyugtatni. 
Észszerű n y u g o d t  körültekintéssel az anyák ré
széről a hatóság nehéz feladata is megkönnyebbül 
s a bajnak is könnyebb gátat vetni.

Képviselőtestületi közgyűlés.
— Saját tudósitónktól.

Alsólendva nagyközség képviselö-testülete 
szombaton délután rendkívüli közgyűlést tartott. 
A gyűlésen, mely iránt a városatyák csak igen 
csekély érdeklődést mutattak, T orna  János város- 
biró elnökölt.

A tárgysorozat első pontja E ö r s i  Gyula 
városi képviselő felebbezésének tárgyalása volt. 
A képviselő-testület egy korábbi határozatában 
ugyanis kimondotta, hogy az alsólendvai vásár- 
jogot Esterházy Miklós hercegtől megveszi. Ez 
ellen a határozat ellen Eörsi Gyula felebbezést 
adott be. A képviselő-testület szombat délutáni 
közgyűlése, tárgyalván a felebbezést, egyhangúlag 
elhatározta, hogy a felebbezést illetékes elbírálás 
végett Zalavármegye törvényhatósági bizottságá
hoz felterjeszti.

A közgyűlés Tóth Pál és Országh Kálmán 
helybeli tanítóknak a be nem irt tankötelesek 
összeírásáért a városi pénztárból 56 kor. 08 fillért 
megszavazott.

Ezután a felekezeti tanítók drágasági pótlék 
iránti kérvényét tárgyalták. Rövid vita után úgy 
döntött a közgyűlés, hogy a tanítók kérelmét 
törvényes alap hiányában nem teljesiti.

Weisz Zsigmond helybeli szabónak és kész 
ruhakereskedőnek a templomtérre kért bódéhelyet 
nem adta meg a közgyűlés, mert az általa fel
hozott kényszerkörülményt oly nyomasztónak nem 
ismeri el, hogy bódé felállítását szükségesnek 
látná.

HÍREK.
Október 6.

— A gyásznap Alsólendván. —

Október hatodika van ma. Gyásznap. A 
magyarok legfájóbb ünnepe. Az aradi Tizenhárom 
orvul való meggyilkolásának szomorú évfordulója.

Hatvanhárom évvel ezelőtt ünnepe lett ez a 
magyarnak, a legszomorubb ünnepe, amely csak 
reá virradhat. Azóta minden esztendőben október 
G-án oltárt emel lelkében a magyar nemzet az ö 
Halhatatlanjainak s meggyujtja azon az emlékezés 
magasan lobogó áldozati tüzet.

Az emlékezésben, a gyászban eddig Alsó
lendva, ez a kis, idegen ajkú népekkel csaknem 
gyűrűként körülvett városka is ott volt a leg
hazafiasabb városok között. Egyesületeink teljes 
mértékben felfogták azt a kötelességet, amely itt 
a nemzetiségi vidéken ilyen alkalmakkor reájuk 
hárul s még nem is olyan régen versenyeztek abban, 
melyik tud fényesebb, gazdagabb köntöst adni 
október 6-ikai ünnepélyének. Holott nem a forma, 
hanem az intenció ebben a fő.

Es ma? Ma egészen csendes, egészen hét- 
köznapias lesz Alsólendva. Nem lesz egyetlen 
gyászünnepély, egyetlen összejövetel sem. Egye
sületeink, melyek még nem is olyan régen verse
nyeztek egymással az ünnepély-rendezésben, az 
idén egymásra vártak és egyik sem emlékezik 
meg a mai nap nagy jelentőségéről.

Nem lesz egyetlen gyászünnepély sem Alsó
lendván. Szomorú, végtelenül szomorú jelenség 
ez. De ennél még szomorúbb, hogy ezt a jelen
séget épp azoknál az egyesületeknél tapasztaljuk, 
melyeknek alapszabályaiban ott van ez a pont: 
„A hazafias érzés ápolása."

Alsólendván az egyesületek úgy ápolják a 
hazafias érzést, hogy nem vesznek tudomást sem 
március 15-éről, sem október 6-áról. Gyönyörű 
hazafiság ez, melyen csak nevetni lehet. És nevet
nénk is, ha nem volna ma épp október G-ika. De 
október 6-ika van ma s ezen a napon sírni job-

A herceg Esterházy Miklós által az uj tűzoltó- 
szertár és a hídmérleg céljaira ajándékozott Malom
utcai telket a közgyűlés egyhangúlag elfogadta.

Grassanovits Ottó főjegyzőnek a szabály- 
rendelctileg biztosított négyheti szabadságidőt a 
közgyűlés megadta.

Ezután a közgyűlés felhatalmazást adott a 
főjegyzőnek arra nézve, hogy az egyes alapoknál 
mutatkozó számadási tulkiadások fedezésére a 
községi pénztár maradványát és a gazdasági 
alapot igénybe vehesse.

Mattyasovszky Vince v. képviselő a Hadik- 
mumia ügyében tett előterjesztést. Bejelentette, 
hogy az „Alsólendvai Híradó" szerkesztősége 
által gyűjtött 1000 koronából a kiküldött bizottság 
a múmiát a Szentháromság-hegyi kápolnában illő 
állapotba helyezte. A fentinaraiít pénzt a bizottság 
takarékpénztárba helyezi s indítványozza Matlya- 
sovszky, hogy ennek kamatából a kápolnában 
minden év Szent-Mihály napján gyászmisét tar
tasson^ a város s az első ilyen gyászmiséröl érte- 
sittessék Hadik-Barkóczy Endre gróf, aki a gyűj
tött összeghez 500 koronával járult. A közgyűlés 
az indítványt egyhangúlag elfogadta.

A közgyűlés végül illetőségi ügyeket inté
zett el.

bán illik...

— Herceg Esterházy Miklós — 
főpohárnokmester. A király E s t e r h á z y  
Miklós herceget, az alsólendvai hitbizo
mányi uradalom tulajdonosát, a főpohárnok- 
mesteri méltóságra kinevezte. Az erről szóló 
királyi kézirat a hivatalos lapnak vasárnapi 
számában jelent meg s szószerint a követ
kező :

„ Ke d v e s  h e r c e g  E s t e r h á z y !  
Magyar miniszterelnököm előterjesztésére 
Önt a magyar főpohárnokmesteri méltó
ságra ezennel kinevezem.

Kelt Bécsben, 1912. évi szeptem
ber 24-én.

F e r e n c z  J ó z s e f  s. k.
L u k á c s  L á s z l ó  s. k.“

— A király nevenapja. Pénteken, október 
4 én volt Ferenc József királyunk nevenapja. Ez 
alkalommal a helybeli plebánia-templomban ünne
pélyes szent-misét tartottak.

— Pontosság, gyorsaság, megbízható
ság jellemzik Az Est híreit; pártatlanság, függet
lenség Az Est politikáját; jólértesültség, őszinteség 
Az Est közgazdasági közleményeit; tartalmasság, 
pártatlanság Az Est sportrovatát, épen azért 
m i n d e n  o l v a s ó n k  j ó l  t e s z i ,  ha  e z t  a 
n a p i l a p o t  B a I k á n y i E r n ő  h í r l a p á r u 
s í t ó n á l  n a p o n t a  m e g s  z erz i ,  vagy pedig 
ha a környéken lakik, ahova az árusitó lapot nem 
kézbesít, közvetlen Az Est kiadóhivatalánál elő
fizetéssel megszerzi. Mutatványszámokat szíve
sen kiíld Az Est kiadóhivatala (VII. Erzsébet
j é ü l  20) mindenkinek aki a mi lapunra hivat
kozik.

— Főúri vadászok v idékünkön . Az el
múlt héten M á n d y  Sámuel országgy. képviselő, 
az alsólendva— lentii uradalmak bérlője nagy 
hajtóvadászalot rendezett vidékünkön. A vadászat 
alkalmával vendégei voltak gróf T e l e k y  László, 
gróf K o r n i s  Károly és báró F e j é r v á r y  Imre, 
kik több napig tartózkodtak Alsólendva környékén. 
A vadászat szépen sikerült, amennyiben vad igen 
tekintélyes mennyiségben került terítékre.

— Halálozás. Mint részvéttel értesülünk, 
U j I a k y Károly esztergomi ni. kir. adótiszt neje, 
szül. csikszentimrei I l l y é s  Irma, folyó hó 2-án 
reggel, életének 28-ik évében hosszas szenvedés 
után Esztergomban elhunyt. Az elhunytban Ujlaky 
László alsólendvai kir. járásbirósági telekkönyv
vezető menyét gyászolja.

— T em etés. Múlt heti számunkban egy
szűkszavú távirat alapján röviden megemlékez
tünk arról a súlyos csapásról, mely G r o s z  Mór 
helybeli borkereskedőt érte. Egyetlen gyermeke, 
Rezsin, ki S c h wa r c  Izidor muraszombati tégla
gyárosnál volt férjnél, szombat virradóra Bécsben 
elhunyt 27 éves korában. A jótékonyságáról is
mert, csinos, fiatal asszony halála váratlanul jött 
s annál is nagyobb megdöbbenést kelteit, mert 
néhány nappal előbb Alsólendván még jókedvűen, 
látszólag viruló egészségben láttuk. Schwarcnét 
pénteken este sulyos belső baja miatt megope
rálták s röviddel az operáció utár. meghalt. Holt
testét megtört szülei hazahozatták Alsólendvára s 
itt kedden délután helyezték örök pihenőre. A 
gyászszertartáson ott volt a város szine-java. A 
simái dr. Rudo l f e r  Antal rabbi megható beszé
det mondott. A fiatalon elhunyt uriasszony négy 
apró árvát hagyott hátra.

— A tanfelügyelőség köréből. A vallás
os közoktatásügyi miniszter dr. R u z s i c s k a  Kál
mánt, a nagybeteg kir tanfelügyelőt nemrég tartó
san szabadságolta és K ö r ö s s y  Sándor beosztott 
tanfelügyelőt nyugdíjazta. Most pedig Ma d a r á s z  
Lajos kir. segédtanfelügyelöt a hivatal vezetésével 
hízta meg a miniszter és Pavl i c s ek Kálmán 
Lendvaliosszufalura kinevezett tanítót berendelte 
a tanfelügyelőséghez.

— Tanítók gyűlése. A Szombathely-egy
házmegyei rom. kath. tanitó-egyesület a l s ó l e n d 
v a i  k ö r e  őszi gyűlését folyó évi október hó
17-én délelőtt 10 órakor tartja Belatincon, melyet 
szentmise fog megelőzni. A gyűlés tárgyai a 
következők: 1. Gyakorlati tanítás. 2. Elnöki je
lentés. 3. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének felol
vasása és hitelesítése. 4. A középponti bizottság 
jegyzőkönyvének felolvasása. 5. Uj tagok felvé
tele és tagsági dijak szedése. 6. Indítványok. 7. 
A középponti bizottság által kitűzött tételek 
felolvasása. 8. A tavaszi kürgyülés helyének 
meghatározása.

Sarlachos halálesetek Alsólendván.
Eddig csak sarlachos megbetegedések fordultak 
elő városunkban s habár elég sűrűén jelentetlek 
be ilyent az elmúlt napokban a városházán, a 
bajt mindeddig nem vettük túlságosan komolyan. 
A múlt héten azonban már áldozatai is voltak a 
sarlachnak, s ez a körülmény méltán ad okot az 
aggodalomra. Egy családban ugyanazon éjjel két 
haláleset fordult elő s mind a két halálesetet a 
vürheny okozta. V u c s á k  Mátyás Szentjános- 
utcai cipészmester a boldogtalan apa, kinek szer
dán éjjel rövid idüközönkint két kis gyermeke, a 
ü éves Sándor és a 9 hónapos Anna halt meg 
a ragály következtében. A kis áldozatokat a ható
ság intézkedésére már másnap reggel eltemették. 
A két haláleset Ilire a kisgyermekes szülök körében 
érthető izgalmat keltett, s a városunkat keresztül- 
kasul száguldó ragályt ma már azok is kénytele
nek komolyan venni, akik eddig jelentéktelen 
dolognak tartották. - Itt említjük meg, hogy a 
■miit héten a Vucsák-eseten kiviil ismét több 
helyen fordult elő sarlachos megbetegedés, s a 
hatóság minden egyes esetben megtette a szük
séges óvóintézkedéseket.

— Lezárták az iskolákat. A hatóság 
-  a városunkban grasszáló sarlachjárvány

miatt — tegnap az összes helybeli iskolá
kat, egyellőre 14 napra lezáratta.

— Csány László szobra. A Zalaegerszegen 
állítandó Csány-szoborra a Magyar Paizs kimu
tatása szerint 32.716 kor. gyűlt össze. Az egész 
összegből még csak pár ezer korona hiányzik. 
B o r b é l y  György tanár-szerkesztő a Magyar 
Paizs tegnapelötti számában lelkeshangu levélben 
kéri a megye tanítóit, hogy okt. 6-án gyűjtsenek 
a szoboralapra a tanulók között. Ennek kapcsán 
megemlítjük, hogy a szobor alkotója, I s t ók  János 
szobrász-művész most a szobor mellékalakjain 
dolgozik.

— Az orvosok és a kanizsai munkás
pénztár. Az Országos Orvosszövetség Zalavár- 
megyei Fiókszövetsége szombaton tartotta rendes 
közgyűlését Zalaegerszegen dr. T h a s s y  Gábor 
főorvos elnöklésével. A közgyűlés a betegsegélyzü 
pénztárakkal kapcsolatosan elhatározta, hogy a 
kanizsai pénztárral szemben erélyesen lépjenek fel 
s amennyiben az az eddigi megállapodásokat be 
nem tartja, bojkott alá veszi «  Szövetség és a 
pénztári tagokat mint magánorvosok kezelik.

— Mikor lesz a szüret? Az alsólendvai 
hegyközség választmánya vasárnap délután gyű
lést tartott, melyen kimondotta, hogy a szüretet 
október hó 10-én kezdi meg.
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Gimnázisták Berzsenyi szobránál.
A nagykanizsai főgimnázium növendékei október 
3-án Szombathelyre rándultak, hogy az ott ren
dezett mütörténeti kiállítást megtekintsék. A kiál
lítás megtekintése után a gimnázisták Berzsenyi 
Dániel szobrához vonultak, melyet rengeteg kö
zönség jelenlétében megkoszorúztak. A hatalmas 
babérkoszorút Eör s i  István Vili. o. t , önképző
kört elnök, E ö r s i  Gyula alsólendvai urad. fő- 
számvevö szép reményekre jogosító fia. emelke
dett hangú, szép beszéd kíséretében tette le a 
szoborra. A lelkes, költői lendületekben gazdag, 
erősen átérzett hazafias beszédet a nagyszámú 
közönség mindvégig feszült figyelemmel hallgatta 
s a végén csak úgy zúgott az éljen és a taps.

A beszédet, amelyről a . Zala" tegnapi száma 
is igen elismerőleg nyilatkozik s melyet a szom
bathelyi .Vasvármegye" tegnapi száma egész, ter
jedelmi-ben közöl, a „Vasvármegye" tudósítása 
nyomán alább hozzuk:

„Tanulás vágya hozott bennünket e városba 
szeretett tanáraink vezetese mellett, hogy Vasvárinegye 
lelkes közönsége által egy begyűjtött műtörténet! kiállítá
son ismereteinket gyarapitsuk. Vándorúinkban megállít 
ércszobrod bennünket.

Megdi bban szivünk, érezzük: nem mehetünk el 
ércalakod előtt anélkül, hogy hálánk adóját le ne rójuk, 
anélkül, hogy szent kegyeletünknek kifejezést ne adjunk.

Imádott hazánk nyelvének nagy művelőivel, Köl
csey v i l. Kazirczyval, Virággal együtt tanultuk megismerni 
nevedet, s tanultuk meg azt, hogy te nagy vagy a nagyok 
között.

Lelkesedni tanultunk ódáidon, melyek a honfiúi 
erzet fenségének, a múlt dicsőségének, a nemes erkölcs
nek hatalmas, örökön élő szószólói.

A Himnusszal, Szózattal együtt véstük be szivünk
be „Magyarokhoz* ódádat, véstük be azt a mely haza
szeretetei. azt a nemes tüzet, azt a magasztos erkölcsi 
felfogást s fenséges vallásos érzést, mely minden alko
tásodat megaranyo/za.

Fogadd ifjú szivünk hálájának, szent kegyele
tünknek eme szerény jelet, vedd ifjú lelkünk nagy foga
dalmát, hogy minden munkásságunk szent célja az lesz, 
hogy ismét hatalmas, dicsó legyen a „Romlásnak indult 
hajdan erős magyar!*

— Arad a Mura. A Muramenti községeket 
nagy veszély fenyegeti. A luttembergi hatóság 
tegnap, szombaton délelőtt sürgönyt küldött Alsó- 
lendva elöljáróságához, melyben jelenti, hogy a 
Mura tegnapelőtt éjjel ott nem kevesebb, mint 
175 centiméterrel emelkedett. A lendvai hatóság a 
fenyegető veszélyre még tegnap felhívta járásunk 
Muramenti községeinek figyelmét s intézkedett, 
hogy a népet a közeledő árvíz készületlenül ne 
találja.

A V. M. K. E. közgyűlése. A Vend
vidéki Magyar Közművelődési Egyesület f. hó 
10-én Muraszombatban tartja ez évi közgyűlését, 
melyen Pó s f a y  Pongrác elnök be fogja jelenteni 
lemondását.

Fehér hónap a lendvai anyakönyvi
hivatalban. Mint fehér-holló számba menő lit- 
kaságot említjük meg, hogy az elmúlt szeptember 
hónapban Alsólendván egyetlen haláleset sem 
fordult elő. Ilyen hónapja már régen nem volt a 
lendvai anyakönyvi hivatalnak. Az október hónap 
pedig mintha pótolni akarná, amit szeptember 
elmulasztott, sorba szedi az áldozatokat A szep
tember hónap fehérségével szemben a folyó ok
tóber hónapnak csak az első három napjá
ban három haláleset fordult elő. Az itt működő 
cirkusztársulatnál egy, és Vucsák Mátyás cipész 
családjában kettő.

A M ura-szabályozás felü lv izsgálása .
Csütörtökön tartotta meg az osztrák és magyar 
kiküldöttekből álló vegyes bizottság a Mura folyó 
szabályozási munkálatainak évi szokásos felül
vizsgálatát. A bizottságnak magyar részről tagjai 
voltak: F i t z műszaki tanácsos, az eszéki folyam
mérnöki hivatal főnöke, S t e i n g a s s n e r  Imre 
műszaki tanácsos, Vasvármegye képviseletében 
P ó s f a y  Pongrác muraszombati főszolgabíró, 
a zalavártnegyei államépitészeti hivatal képvise
letében II e r k é l y  kir. mérnök. A vegyes bizott
ság Radkersburgban dereglyére szállt s az alsó- 
lendvai járási Murahely (Deklezsin) községig 
végighajózott a Murán. Megszemlélte a folyó év
ben teljesített szabályozási munkálatokat s meg
állapította a jövő év munkaprogrammját. A ki
küldöttek meleg elismerésüket fejezték ki ( ii  Ily én 
Sándor kir. főmérnöknek, a szabályozás vezetőjé
nek. A bejárás után tíillyén Sándor a murahelyi 
szerházban fényes reggelivel vendégelte meg a 
bizottság tagjait.

Esküdtszéki tárgyalások. Zalaegersze
gen az idei őszi esküdtszéki ülésszak folyó hó 
21-én veszi kezdetét. A tárgyalandó ügyek most 
vannak előkészítés alatt.

Nagy tűz Nagypalinán. A járásunkban 
levő Nagypalina községben nagy tűz pusztított 
hétfőn délután, mely két lakóházat, öt melléképü
letet, sok takarmányt és gazdasági eszközt ham
vasztott el. IJgy 1 óra tájban kigyuladt Né me t h  
Mátyás nagypaiin.ii lakós háza s rövid idő múlva 
tüzet fogott az istálló, pajta és az udvarban levő 
többi melléképület is. Bár a lakosság mindent 
elkövetett, hogy a tüzet lokalizálja és a terjedést 
megakadályozza, a lángok átcsaptak F o t i v e c z 
István szomszédos portájára s itt is a lakóház, 
az istálő és az összes melléképületek sok gazda
sági eszközzel és takarmánnyal együtt a tiiz mar
taléka lett. Az összes kár mintegy ötezer korona. 
A tüzet kis gyermekek okozták, kik Németh háza 
végében gyufával játszadoztak.

H ogy ülik meg Kanizsán október  
6-át? Kanizsán úgy ülik meg október G-át, hogy 
ezen a napon a Katolikus Legényegylet nagy 
mulatságot rendez. A Katolikus Legényegyletnek 
nem elég az év más 3t34 napja.

,,Fortuna“ cirkusz A lsólendván. Alig 
zajlott le a színházi szezon és Alsólendva közön
ségének egy újabb élvezetben leltet része. A 
.Fortuna” cirkusz ez, mely Zalaegerszegről pár 
napra átjött városunkba s itt a járásbíróság mel
lett (az ev. egyházközség telkén) ütötte fel hatalmas 
sátorát. A cirkusz, mely igazi élvezetet nyújt láto
gatóinak pompás produkcióival, bár már egy hét 
óta városunkban időzik, a rossz idő miatt alig 
tarthatott két-három előadást s ezeket is csak 
gyéren látogatta a közönség. Megcsappant zsebbel 
ugyan, de annál több ambícióval a direktor — 
Novacsek János a héten több kiváló isj erőt 
szerződtetett s ezek a ma (vasárnap) esti búcsú- 
előadáson lépnek fel először. (A bucsueiőadást 
rossz idő esetében a „Korona" nagytermében 
fogják megtartani.) Alsólendván olyan ritkán nyílik 
alkalmunk egy nagyobbszabásu cirkuszvállalat 
előadásait megnézhetni, hogy valóban kár volna 
ezt a ritka alkalmat elmulasztani. — Ajánljuk a 
cirkuszt a közönség párfogásába.

— Álláskeresők figyelm ébe ! Akinek bármily 
állásra van szüksége, forduljon a legnagyobb bizalommal 
a 1'2 év óta fennálló Országos Fályázafi Közlöny kiadóhi
vatalához (Budapest Ü llüi-ut 5'») amely minden harmadnap 
jelenik meg és közli teljes címmel a/, országban betöltendő 
valamennyi szakmabeli állást. Általánosan tudva van, hogy 
évenként ezer és ezer egyen ju t álláshoz e lap utján, mert 
csaknem valamennyi állást e lap kiadóhivatalánál jelentik 
be Mutatványszámot mindenkinek ingyen küld e lap 
kiadóhivatala és a lap részére úgy előfizetéseket mint 
hirdetéseket a mi lapunk is elfogad.

—- A cirkusz halottja. A városunkban 
működő cirkusztársulatnak halottja volt a minap. 
Egyik tagjának, Mu n s a n  Bélának meghalt egy 
kis 4 esztendős fia. A kis halottat elkísérte utolsó 
útjára az egész társulat, azonkívül egy csomó 
alsó-utcai asszony és gyerek. A temetés költsé
geit jószivü hölgyek és urak adományaiból W é b e r 
Andorné úrnő gyűjtötte össze s úgy az adakozók
nak, mint a szives gyűjtőnek a kis halott szülei, 
Munsan Béla és neje, lapunk utján mondanak 
hálás köszönetét. Adakozni szíveskedtek a követ
kezők: Katii. Nőegylet 6 kor., Fuss F. Nándorné, 
dr. Józsa Fábián 2 2 kor., özv. Hajós Mihályné, 
Rósás Jánosné. Tónika Mihályné, Szabó Pál, N. 
N., Hoffmann Aladár 1 1 K, Ekker Erzsi, Sípos
Lajosné 60 t>0 fillér. Tivadar Ferenc, Lenarits 
Victorné, dr. Némethy Vilmos, Gallai Lajos 50—50 
fill., Karabélyos Elekné, Szaurer János 40 -40 fill., 
Gombosi István, Rudas Sándor, Fischer Ignác, 
Küronyáné, Csohán Sándorné, N. N. 20—20 fill. 
Matán Ödönné 10 fill. összesen  21 kor. 30 fillér.

Tüzek a járásban. Vasárnap délután 
tűz volt a közeli csentei hegyen. M a d a r á s z  
Pálné csentei asszony kéménynélküli konyhájában 
tüzet rakott s egy szikra a szalmazsuppos tetőt 
egy pillanat alatt lángra lobbantotta. Leégett az 
egész ház. A tűz innen átcsapott egy közeli pin
cére, mely szintén elégett.

Kislippán kedden pusztított a vörös kakas. 
Zadravec Ferenc kislippai lakós udvarán álló 
szalmakozal eddig ismeretlen módon kigyuladt. 
A tiiz átcsapott a lakóházra, majd az istálóra és 
a pajtára s Zadravecnek elégett mindene.

Nagyobb tüzet jelentettek csütörtökön Kozma- 
dombjáról. Itt S z e n t é  János pajtája gyuladt ki 
ismeretlen módon s egy kamrával és rengeteg 
sok gabonával és gazdasági eszközzel együtt a 
lángok martaléka lett. A kár mintegy 5700 korona.

— T ízezer bérlő egy  házban. Newyork- 
ból irják, hogy az uj Woolworth-épületen, Amerika 
legnagyobb építkezésén most 1500 ember dolgo
zik éjjel-nappal, mert uj évre el kell készülnie.

, Az alapkövet 1910. november 15-én rakták le, az

építkezés tehát alig vett igénybe két évnél többet. 
Az összes építkezési kiadás 90 millió korona és 
nem kevesebb, mint 10.000 lakásbérlőnek nyújt 
hajlékot. Szóval önönmagában egész város lesz 
az épület. Ameiika legnagyobb felhőkarcolója, a 
melyben jóformán minden kapható lesz, ami a 
mindennapi élethez kell.

Nagy verekedés egy hosszufalui 
vendéglőben. Vasárnap éjjel nagy verekedés volt 
a hosszufalui N é m e t h  István-féle korcsmában. 
A korcsmában néhány hosszufalui legény garáz
dálkodott s mikor Németh rájuk szólt, a lámpát 
leütötték s késekkel, botokkal Németre támadtak 
s borzalmasan összeszurkálták és megverték. 
Németh sebesülése életveszélyes. A vizsgálatot 
csendőrségünk megindította.

Borzalmas szerencsétlenség. Vasár
nap délután Baksafalván szerencsétlenség történt. 
Több kis apró gyermek, köztük H i r m a n ti 
Róza, egy baksafalvi polgár 5 éves kis leánya, 
a ház előtt játszadozott. Játék közben egyikük 
megpillantott egy csomag gyufát, s gyújtogatni 
kezdették. Egy égő gyufa a kis Hirmann Róza 
kötényére esett, amely egyszerre lángra gyűlt. A 
többi gyerekek elszaladtak a kis leány magára 
maradt s teljesen összeégett. A legodaadóbb 
ápolás sem tudta már megmenteni, még aznap 
este belehalt sebeibe.

— V ásár. Alsólendván a legközelebbi or
szágos vásár október 28-án lesz.

A Modern K önyvtár legújabb sorozata. Két
hónapi nyári szünete után külsejében is megujhodva lép 
a Modern Könyvtár legújabb sorozata a közönség ele. 
Szenzáció számba menő újítása a rendkívül népszerű és 
közkedvelt irodalm i vállalatnak, hogy ezentúl egyes száma 
40 fillé r helyett mindössze 20 fillé r lesz és ezéil az árért 
a közönség legszélesebb rétegei is hozzájuthatnak úgy a 
külföldi, mint a magyar irodalom legkiválóbb alkotásaihoz. 
A Modern Könyvtár legújabb sorozatában már négy ilyen 
20 filléres füzet jelent meg, és ha csak azt jelezzük, hogy 
hogy ebben a négy 20 filléres füzetben Bíró Lajosnak és 
Karinthy Frigyesnek eredeti munkái, továbbá Hofmannstha! 
Hugó és Max Burkhardt egy-egy rendkívül érdekes mun
kájának a fordítása van. máris ékes bizonyságát adtuk 
annak, hogy a Modern Könyvtár utján a magyar és világ
irodalom legbecsesebb alkotásait páratlanul olcsó áron 
szerezhetik meg maguknak a legszerényebb igényűek is. 
Az uj sorozat egyébként hét füzetet hozott. 17ö — 177-ik 
száma Szilágyi Gézának az ismeri nevii kiváló modern 
poétának művészi és abszolút becsű verseit tartalmazza. 
A 178— 179-es számú füzet Anatole Francé: Crainquebille 
című nagyhatású, szociális tendenciájú darabja, amelyet a 
franciák legolvasottabb és legnépszerűbb Írójának egyik 
legbecsesebb müve. A darabot Franyó Zoltán és Révész 
Andor fordították művészi közvetlenséggel, - Max Burk- 
hard: CIo méltóságú cirnü pompás vigjátéka a sorozat 180. 
száma. A darabot most adták a Vígszínházban frenetikus 
hatás mellett. Adorján Andor fordította magyarra és híven 
visszaadta benne az eredeti m ii minden finomságát, szép
ségét, humorát. — A 181. számú Hugó Hofmannsthal, A 
Balga és a Halál cirnü ragyogó szépségekben gazdag 
szinibolisztikus sz:njátéka, amelyet Somlyó Zoltán fordított 
magyarra művésziesen. — Karinthy Frigyesnek az „így 
irtok T i“ diadalmas Írójának komolyabb irányú müve n 
Modern Könyvtár 1S2. száma C iliié: Ballada á néma fér
fiakról. A kitűnő szatirikus komoly megfigyelőnek mutat
kozik ebben a kötetben, amely irodalmi érték és a közön
ség szerető érdeklődése tekintetében bizonyára nem marad 
mögötte Karinthy eddigi irodalm i sikerének. A 183. sz. 
füzet Biró Lajosé. Cinie: A jövő országutján. A ragyogó 
tollú iró aktuális témákhoz fűzi benne mélyen járó elmél
kedéseit, amelyek, mint Biró Lajos minden Írása - 
kétségenkivül rendkívüli nagy érdeklődést keltenek az ol
vasók körében. A Modern Könyvtár mostani gazdag soro
zatának utolsó szama a 184 18ö-os számú füze t: Szomorv 
Emil Komédia cm ü gondos finomsággal megirt párisi 
történeteit tartalmazza. A Modern Könyvtár egyes száma 
20 fillér.

Nyilatkozat.
F é n y e s  Vilmos ur, ernyögyári főkönyvelő, 

egyik irodai hivatalnoktársát becsületében súlyo
san megsértette, ráfogván, hogy lopott. A súlyo
san megbántott fiatalember Fényes urat kérdőre 
vonta s Fényes ur ahelyett, hogy mint korrekt 
uHcmberhez illik, viselte volna meggondolatlan 
cselekedetének következményeit, hogy az ö bőré
nek valahogy bántódása ne essék, azt állította, 
hogy a hirt én terjesztem. Amikor Fényes ur ezt 
állította, tudva valótlanságot mondott s ezzel úri
emberhez nem illő, inkorrekt dolgot müveit.

Azon kijelentésére vonatkozólag pedig, hogy 
a meggyanúsított fiatalember ezután jobban vá
lassza meg a barátját, csak annyit jegyzek meg, 
hogy ahogyan én az illető fiatalembert ismerem, 
ö a barátait legalább is olyan jól megválasztja, 
mint pl. a Hungária hazai ernyőgyár r. t. a — 
főkönyvelőjét.

Alsólendva, 1912. október 2.
O szeszly M. Vidor.
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Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

Tudomásomra jutott, liopy dr. Hajós 
Ferenc mint a néhai Hajós Mihály irodája 
részére kirendelt ügygondnok ellen a zala
egerszegi ügyvédi kamarához „Alsóleud-  
vai ügyvédek"  aláírással fegyelmi felje
lentést adott be egy névtelen, de egyéb
ként közismert feljelentő.

Nekem nincs tudomásom arról, hogy 
az alsólendvai ügyvédek egyeteme ilyen 
feljelentést tett, mert ha ilyet szándékába 
volt tenni, a feljelentést bizonyára névsze- 
rjnt aláírjuk, de nem is beszéltem ilyen 
feljelentésről, annál kevésbbé adtam felha
talmazást a névtelen feljelentőnek, hogy 
részemről dr. Hajós Ferenc kartársam ellen 
feljelentéssel éljen.

A névtelen feljelentő fegyelmi feljelen
téséhez semmi közöm, azzal közösséget 
nem vállalok, de figyelmeztetem az állan
dóan piszkos feljelentést gyártó és becstelen 
rágalmazó leveleket szétküldő névtelent, 
hogy az ő személye ma már nem annyira 
ismeretlen, már az utca gyermekeils tudják, 
hogy ki az a piszkos névtelen, kinek lelki 
gyönyörűséget okoz, ha embertársait a 
névtelenség leple alatt üldözi.

Szerencséje tisztelt névtelen, hogy az 
emberek már annyira utálják magát és 
kerülik, hogy senki sem vállalkozik arra, 
hogy piszkos feljelentésének és rágalmazó 
levelének a forrására jusson, mert nem 
akarja kezét vele bemocskolni.

Egyébként azt tanácsolom, hogy leg
jobb lesz, ha a tisztelt névtelen feljelentő 
nem névtelenül, hanem saját neve alatt 
dolgozik, legyen nyugodt, senki sem fog 
a maga névtelenségével szemben megtorlást 
keresni, mert maga névtelen már túl van 
azon, hogy a maga tetteivel valakit meg
sértsen s hogy ezért valaki elégtételt kérjen.

Alsólendva, 1912. október 4.
Dr. Fiikor Márton

ügyvéd.

*) E rovatban közöltekért nem felelős a Szerkesztő.

Hölgyek figyelm éb en
MEGLA PAULA

Csáktornyái kalapdiszitőnő

e héten Aisóiendvára érkezik.
Díszítést o l c s ó n  elvállal.

Bővebbet az érkezés pontos 
idejét jelző körlevelek.

Egy jobb házból való fiú

tanoncnak
felvétetik. Ugyanott egy fiatal 
fűszer- és vaskereskedő segéd 

is felvétetik.
Weisz Béla, Belatinc.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

Üzlet-átvétel
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy apámtól, ReichcnfeUl Sándortól. 
Alsólendván, a Főúton 32 év óta fennálló

mészáros-üzletet
átvettem és azt a s a j á t  n e v e m  a l a t t  
tovább vezetem.

Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy 
a fővárosban szerzett több évi tapasztala
tomat érvényesítve, mindenkor jó és friss 
húsáruval s pontos és előzékeny ki
szolgálással a n. érd. közönség bizalmát 
és megelégedését teljes mértékben kiérde
meljem. 5-2

Becses pártfogást kér tisztelettel

Reichenfeld Lajos, mészáros.
991 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Mándy Samu végrehajtató javára az tlsó- 

lendvai kir. járásbíróság 1912. Sp. I. 48.) 1. sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. já
rásbíróság 1912. V. 510 1. számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 238 kor. 96 fill. követelés 
és járulékai kielégítésére Lenti községben 

1912. ok tóber hó 11-én d. e. 9 órakor 
lovak, sertések, hordók, borok, kocsi s egyéb ingó
ságok 2649 kor. 50 fiil. becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladatni a következő általános árve 
rési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is. ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. szept 24.
Ha ve i ,  kir. bir. \ hajtó.

A göntérházi gőzmalom
lisztSerakata

Alsólendván, Főnt, Levasits- 
féle ház üzlethelyiségében

=  m egn y ílt . íee
Itt mindenféle s állandóan friss lisztek, 

korpa, zamicskó, tengeri és  tengeri-
liszt a legolcsóbb napi árak mellett áru- 
sittatnak.
Naponta friss komlós kenyér!

991) 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Mayer Henrik végrehajtató javára az alsó

lendvai kir. járásbíróság 1912. Sp. I. 536) 2. sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1912. V. 533 1. számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 88 kor. 86 fillér köve
telés és járulékai kielégítésére Kerkaszentmikiős 
községben

f. évi október 14-én délután 3 órakor
egy piros-tarka tehén, egy bika és egyéb ingó
ságok 800 korona — fillér becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő általános 
árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. szept. 29.
♦ H a v e 1, kir. bir. végrehajtó.

968 1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Engel Bernát és társa végrehajtató javára 

a budapesti V. kér. kir. járásbíróság 1911. Sp. 
XVI. 2100 3. számú kielégítési végrehajtást és az 
alsólendvai kir. járásbíróság 1912. V. 143 5. sz. 
kiküldetést rendelő végzése alapján 428 kor. 
14 fill. követelés és járulékai kielégítésére Lenti 
községben

1912. évi október 7-én d. e. 10 órakor
lovak, szekerek, hordók, borok és egyéb ingó
ságok 2649 korona 50 fillér becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő általá
nos árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö áital 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
leiizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le néni fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1912. szeptember 13.
Ha vei ,  kir. bir. vhajtó.

Alsólendván, a Városház- 
utcában egy 2 szobából és 
mellék-helyiségekből álló 
földszinti lakás szept. l-ére 
= =  KIADÓ. ---------=
Bővebbet Bader Hermán cipész

nél Alsólendván.

Egy jókarban levő

ruhaüzleti
berendezés
olcsón eladó.

Bővebbet lapunk kiadó
hivatalában.
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! MEG HÍVÁS!
SZÜRET! 1912!

Fényes term éskilátások!

Visontai és Mátrahegyaljai 
Szölőtelepek Borértékesitő 
=== Részvénytársasága ^

elnök: Nagymeltóságu Ká llav Zoltán
v. b. t. t. t.', Hevesvarmegye főispánja

Igazgatósági székhely: G y ö n g y ö s .
(Főtér, Luby-ház, uj bankpalota.)

Postafiók 1. sz. Sürgönyeim : V isontam átra. 
Telefon i>y. sz.

Hazánk legnagyobb t e r m ő  hegyi oltvány
s /Ő IŐ n  le iK  i Beültete tt te rü le t 54U hold. . s z o io i t  lé p t  . Fv j tcniK>s 12_(H10 hcktoliter>

Kitünően művelt, pompás fejlődési! szőlőink ezidén 
különösen ritkaságszámba menő, remek látványt 

nyújtanak.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölő-
teiepeink mielőbbi meg t ek i n t é sé r e ,
szükségletük méltányos árbani, ideje- 
:: korán való biztosítása céljából. ::

Szö lö fa jok: Me. es, It/erjn, Rizling. Furmint (Som), 
Musk.it Otonell, Chasselas, Kövidinka. Pozsonyi, 
Frdei. Mustos. Kadarka, Oporto. Burgundi, Kabernet.
Zala-, Vas- és Somogymegyei képviselet: 

Polgár Dávid és T ársa urak 
Budapest, V I., Frangepán-utca 12. szám.

naTaSS kanári madarak
minden úri háznak igazi díszei - jutányosán 

k a p h a t ó k  Balkányi Ernőnél A lsólendván.
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Csak a

darálóval

a k ö z i s m e r t  és
rég bevá l t  

:F ran ck :  kávé-pó t l ék .

1 I á z in s sz o n v !
S a j á t  é r d e k é b e n  k é r j ü k ,  ne  fo g ad jo n  el o ly  

l a d i k é t  és  c s o m a g o t ,  
m e l y e n  r a j t a  n i n c s

„a kávédaráló“
-«— - m int a valódiság b iztosítéka. »---- «-

K ö s z ö n e t t e l  s z i v e s  f i g y e l m e s s é g é é r t ,  a 
c s o m a g o l á s a i n k  so k  r é s z rő l  v a ló ,  o ly  a n n y i r a
m e g t é v e s z t ő u t á n z a t a i  i r á n t ,  v a g y u n k

uutnuau mg V 14UG, 1 1 9 I V

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


